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Dans tous les cas, il est recommandé aux
partenaires de conserver les traces écrites
des échanges de correspondance qui ont
accompagné une collecte ou un envoi.

Ils devront en outre respecter les obligations
complémentaires imposées par la loi en matière
sanitaire, ou du fait de la nature particulière du
matériel biologique échangé (pathogénicité,
OGM…).

trois cadres s’appliquent : celui du Système
Multilatéral du Traité International sur les
ressources phytogénétiques pour l’alimenta-
tion et l’agriculture ; celui de la CDB pour
les ressources génétiques et les usages non
couverts par le Système Multilatéral ; et
celui de la négociation avec les ressortis-
sants d’Etats non Parties à la CDB ;

un MTA permet dans tous les cas de garantir
les intérêts des partenaires en cause et de
garantir qu’il ne s’agit pas de bio-piraterie.

Traité International sur les ressources phytogénétiques
pour l'alimentation et l'agriculture :
www.fao.org/ag/cgrfa/French/itpgr.htm

Convention sur la Diversité Biologique :
www.biodiv.org

Correspondant National français sur l'accès et le partage
des avantages (ABS) :
brg@inapg.inra.fr



L’Accord de transfert de matériel (MTA selon
l’abréviation anglaise) est un contrat destiné à
accompagner l’échange de ressources géné-
tiques ou de matériel biologique entre deux
partenaires. Au-delà des contraintes et des
avantages inhérents à la nature même de ces
accords, des structures aident au choix d'un
modèle, donnent des conseils ou délivrent une
information personnalisée. Cette fiche pratique
aborde plus particulièrement les échanges
internationaux de ressources génétiques.

INTERET POUR LES OPERATEURS
.....................................
En tant que contrat, l'Accord de transfert de
matériel garantit la sécurité juridique de la
transaction. Il :

est une manifestation du respect des
lois édictées par les Etats, notamment
en matière d’accès aux ressources géné-
tiques ou de réglementation sanitaire.
Le MTA se distingue toutefois du « consen-
tement préalable en connaissance de
cause », notamment lorsqu’il existe une
législation nationale spécifique à l’accès
aux ressources génétiques. 

reflète les intérêts respectifs des par-
tenaires impliqués. Ainsi, lorsque l’é-
change de matériel n’est qu’un support à la
réalisation d'un programme de coopération
scientifique, le MTA peut prendre la forme
simplifiée d’une annexe au programme,
identifiant les ressources génétiques en
cause. C'est l'accord de coopération qui
définit, généralement de façon détaillée,
les apports, obligations et intérêts respec-
tifs des participants.

permet aux partenaires d’identifier les
procédures en cas de problème dans la
mise en œuvre de l’échange (conciliation,
arbitrage, recours judiciaire).

Le MTA comporte un certain nombre de
contraintes et d’avantages :

- les contraintes : personnalité morale et
légitimité, telles que définies par le droit du
pays en cause. La qualité de « personne
morale », par laquelle les parties prenantes
impliquées ont une existence juridique,
s'impose. La question peut se poser
notamment pour les groupes de personnes
(comme les communautés autochtones) ou
les groupements d’institutions. Les parte-
naires doivent ensuite être habilités à
signer ce type de contrat. Certaines légis-
lations nationales exigent, dans le cas de
l'accès aux ressources génétiques par
exemple, que l’Autorité Nationale respon-
sable de l’accès et du partage des avan-
tages soit signataire du MTA.

- les avantages : souplesse et adaptabilité.
Sa nature contractuelle confère au MTA un
cadre souple et négociable qui lui permet
de s'adapter aux situations particulières
d’échange de ressources génétiques. [1]

DES EXEMPLES
.....................................
Différents outils sont à la disposition des opéra-
teurs qui souhaitent élaborer le MTA qui leur
convient :

les MTA standards, dont l'adoption est
issue de contextes particuliers d’utilisation
des ressources génétiques, notamment
l'agriculture et l'alimentation. Ainsi, à titre
d'exemple, dans l’attente de l’adoption du
MTA standard du Traité International sur
les ressources phytogénétiques pour
l’alimentation et l’agriculture, il est possi-
ble de s’appuyer sur le MTA standard des
centres internationaux de recherche agri-
cole du GCRAI, ou sur les « éléments de
MTA intérimaire » élaborés dans le cadre
des réseaux ECP/GR ;
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Un " accord de transfert de matériel " :
pourquoi et comment ?

...........................................................................
[1] Sauf quand le droit requiert l’application d’un MTA standard, ex. le Système Multilatéral du Traité 

International sur les ressources phytogénétiques pour l’alimentation et l’agriculture.
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les Lignes Directrices de Bonn sur
l’accès aux ressources génétiques et le
partage des avantages, donnent des
éléments de procédure à suivre, des
avantages potentiels et des dispositions à
considérer dans un MTA ;

le comité intergouvernemental de
l’OMPI sur les ressources génétiques,
savoirs traditionnels et éléments de folklo-

re, propose sur son site des informations
et des exemples relatifs aux droits de
propriété intellectuelle ;

les correspondants nationaux sur
l’accès aux ressources génétiques et le
partage des avantages (ABS), désignés
dans le cadre de la CDB, peuvent contri-
buer à l’échange d’informations et au
conseil des opérateurs.

le MTA propose une sécurité juridique, mais
suppose que les partenaires connaissent
bien leur droit national ;

dans la plupart des cas, il ne remplace pas
le consentement préalable en connaissance
de cause ;

les partenaires peuvent s’appuyer sur
différents modèles ou sources d’informations
pour conclure l’accord qui correspond
le mieux à leur situation.

Traité International sur les ressources phytogénétiques pour
l’alimentation et l’agriculture :
www.fao.org/ag/cgrfa/French/itpgr.htm 

Groupe Consultatif pour la Recherche Agricole Internationale (GCRAI) :
www.cgiar.org
(version 2003 du MTA) 

ECP/GR :
www.ecpgr.cgiar.org,
rechercher la page : ECPGRmodelMTA_final

Comité Intergouvernemental de l’OMPI :
www.wipo.int
chapitre Activités et Services, Savoirs traditionnels

liste des différents correspondants nationaux :
www.biodiv.org/world/default.asp
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The (name of the institution) maintains a
collection of plant genetic resources
accessions under a mandate of / in agree-
ment with (national mandating authori-
ty). The (name of the institution) seeks to
conserve the genetic resources that it
maintains and to promote the sustainable
utilization and the fair and equitable sha-
ring of the benefits arising out of the uti-
lization of these genetic resources. This
agreement aims to contribute to these
objectives.

PREFERRED TEXT
- In the interest of encouraging research
and utilization of and yet not hamper fur-
ther access to and use of the accessions
held in its collection, the (name of the
institution) holds the accessions in trust
under the terms of an agreement bet-
ween the (name of the institution) and
(national mandating authority). 

ALTERNATIVE TEXT
- In the interest of keeping the accessions
available for future research and utiliza-
tion, the (name of the institution) holds
legal ownership over the accessions held
in its collection.

Access to the germplasm held in its col-
lection will be granted according to the
following two categories :
Category 1 : In case
- the accession(s) transferred concern(s)
plant genetic resources for food and agri-
culture listed in Annex 1 of the
International Treaty on Plant Genetic
Resources for Food and Agriculture,
access to such accessions shall be in
accordance with the provisions of that
Treaty, in particular its articles 12.3 and
13.2d(ii).
Category 2 : In case
- the accession(s) transferred concern(s)
plant genetic resources for food and agri-
culture that are not listed in Annex 1 of
the International Treaty on Plant Genetic

Resources for Food and Agriculture and
- the accession(s) transferred was/were
either developed by (name of the institu-
tion) and/or was/were acquired prior to
the entry into force of the Convention on
Biological Diversity or,
- if acquired after the entering into force
of the Convention on Biological Diversity,
the accession(s) transferred was/were
obtained under an agreement that it/they
could be made available unrestricted for
any agricultural research or breeding pur-
poses,

PREFERRED TEXT
- access to such accessions shall be in
accordance with the provisions of the
International Treaty on Plant Genetic
Resources for Food and Agriculture, in
particular its articles 12.3 and 13.2d (ii),
and in addition to the conditions stated
below.

ALTERNATIVE TEXT
- access to such accessions shall be in
accordance with the Convention on
Biodiversity and with the Bonn Guidelines
on Access to Genetic Resources and Fair
and Equitable Sharing of the Benefits
Arising out of their Utilization of the
Convention on Biological Diversity, and in
addition to the conditions stated below.

This Material Transfer Agreement does
not cover transfer of accessions acquired
after the entry into force of the
Convention on Biological Diversity, if this
acquisition involved specific mutually
agreed terms.

Recognizing the obligations and responsi-
bilities referred to above, the (name of
the institution) grants access to acces-
sions from its collection under the condi-
tions specified below:

The recipient hereby agrees
- to solely access the transferred acces-

sions(s) for the purpose of utilization and
conservation for research, breeding and
training for food and agriculture, exclu-
ding chemical, pharmaceutical and/or
other non-food/feed industrial uses;
- not to claim any intellectual property or
other rights that limit the facilitated
access to the plant genetic resources for
food and agriculture, or their genetic
parts or components, in the form recei-
ved, over the transferred accession;
- to ensure that plant genetic resources
for food and agriculture accessed under
the Multilateral System and conserved
shall continue to be made available to the
Multilateral System by the recipient under
the terms of the International Treaty on
Plant Genetic Resources for Food and
Agriculture
- to ensure that any subsequent person
or institution to whom he/she may make
available samples of the transferred
accession or material that was essentially
derived [1] from the accession received,
is bound by the same provisions of this
agreement and undertakes to pass on the
same obligations to future recipients;

ALTERNATIVE TEXTS
- in case he commercializes a product
that is a plant genetic resource for food
and agriculture and that incorporates
germplasm under this Material Transfer
Agreement, he is encouraged to pay to
the mechanism referred to in Article 19.3f
of the International Treaty on Plant
Genetic Resources for Food and
Agriculture, an equitable share of the
benefits arising from the commercializa-
tion of that product;
- in case he commercializes a product
that is a plant genetic resource for food
and agriculture and that incorporates
germplasm under this Material Transfer
Agreement, he shall pay to the mecha-
nism referred to in Article 19.3f of the
International Treaty on Plant Genetic
Resources for Food and Agriculture, an

ECP/GR : Elements for an Interim Material Transfer Agreement for Plant Genetic Resources for
Food and Agriculture European Cooperative Programme for Crop Genetic Resources Networks

Annexe 
1. Etant donné que les Etats ont droit de
souveraineté sur leurs ressources natu-
relles, le pouvoir de déterminer l'accès
aux ressources génétiques appartient aux
gouvernements et est régi par la législa-
tion nationale.

2. Chaque Partie contractante s'efforce de
créer les conditions propres à faciliter
l'accès aux ressources génétiques aux
fins d'utilisation écologiquement ration-
nelle par d'autres Parties contractantes et
de ne pas imposer de restrictions allant à
l'encontre des objectifs de la présente
Convention.

3. Aux fins de la présente Convention, on
entend par ressources génétiques four-
nies par une Partie contractante, et dont
il est fait mention dans le présent article
et aux articles 16 et 19 ci-après, exclusi-

vement les ressources qui sont fournies
par des Parties contractantes qui sont des
pays d'origine de ces ressources ou par
des Parties qui les ont acquises conformé-
ment à la présente Convention.

4. L'accès, lorsqu'il est accordé, est régi
par des conditions convenues d'un com-
mun accord et est soumis aux disposi-
tions du présent article.

5. L'accès aux ressources génétiques est
soumis au consentement préalable donné
en connaissance de cause de la Partie
contractante qui fournit lesdites ressour-
ces, sauf décision contraire de cette
Partie.

6. Chaque Partie contractante s'efforce de
développer et d'effectuer des recherches
scientifiques fondées sur les ressources

génétiques fournies par d'autres Parties
contractantes avec la pleine participation
de ces Parties et, dans la mesure du pos-
sible, sur leur territoire.

7. Chaque Partie contractante prend les
mesures législatives, administratives ou
de politique générale appropriées, confor-
mément aux articles 16 et 19 et, le cas
échéant, par le biais du mécanisme de
financement créé en vertu des articles 20
et 21, pour assurer le partage juste et
équitable des résultats de la recherche et
de la mise en valeur ainsi que des avan-
tages résultant de l'utilisation commercia-
le et autre des ressources génétiques
avec la Partie contractante qui fournit ces
ressources. Ce partage s'effectue selon
des modalités mutuellement convenues.

Article 15 de la CDB : Accès aux ressources génétiques
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equitable share of the benefits arising
from the commercialization of that pro-
duct, except whenever such a product is
available without restrictions to others for
further research and breeding, in which
case the recipient who commercializes is
encouraged to make such payment;
- to indemnify the (name of the institu-
tion) against any claims arising out of the
use of the transferred accession;
- to furnish the (name of the institution)
with the relevant performance data pro-
duced by the recipient arising from the
characterization and evaluation of the
accession, or its parts and components.
Upon request of the recipient these data
will only be made publicly available after
an embargo period of 

ALTERNATIVE TEXTS
three years/five years ;
- if publications result from the use of the
transferred accession or its parts and
components, to acknowledge the (name
of the institution) as the supplier of the
accession and send copies of such publi-
cations to the (name of the institution);
- to send copies of intellectual property,
in particular patent, protection application
reference numbers citing use of the
transferred accession to the (name of the
institution);
- to assume full responsibility for com-
plying with the recipient nation’s quaran-
tine and biosafety regulations and rules

governing the import or release of gene-
tic material.
The phytosanitary condition of the acces-
sion is warranted only if and as described
in an attached phytosanitary certificate.
The (name of the institution) makes no
warranties as to the safety or title of the
accession, nor as to the accuracy or cor-
rectness of any passport or other data
provided with the accession. Neither does
it make any warranties as to the quality,
availability or purity (genetic or mechani-
cal) of the transferred accession.

[The recipient shall defray the expenses
for a phytosanitary declaration, if reques-
ted.]

In case of contractual disputes arising
under this MTA, arbitration can be sought
by any of the Parties to this Agreement
according to the International Chamber of
Commerce in Paris, France. Each party to
the dispute shall appoint an arbitrator,
and the two arbitrators shall designate by
common agreement the third arbitrator
who shall be the Chairman of the arbitra-
tion tribunal.

Samples of the following accession(s) are
supplied expressly conditional on accep-
tance of the above terms of this agree-
ment. The recipient’s acceptance of the
accession(s) constitutes such agreement
to the conditions above.

The (name of the institute) requests the
applicant to complete this agreement by
authorised signature of ordering institute,
corporation or person:
Name of recipient :
_________________________________
Institution :
_________________________________
Full address :
_________________________________
_________________________________
Authorised :_______________________
Signature : _______________________
Date : ___________________________
Name and title :
_________________________________
For the (name of the institution),
(position title) _____________________
Date ____________________________

[1] Germplasm shall be deemed to be essential-
ly derived from other germplasm (the initial
accession) when (i) it is predominantly derived
from the initial accession, or from germplasm that
is itself predominantly derived from the initial
accession, while retaining the expression of the
essential characteristics that result from the geno-
type or combination of genotypes of the initial
accession, (ii) it is clearly distinguishable from the
initial accession and (iii) except for the differences
which result from the act of derivation, it
conforms to the initial accession in the expression
of the essential characteristics that result from the
genotype or combination of genotypes of the
initial accession.

Annexe GCRAI : MATERIAL TRANSFER AGREEMENT FOR PLANT GENETIC RESOURCES HELD
IN TRUST BY THE [CENTRE] *

* This MTA covers materials which are being
transferred before the entry into force of the
International Treaty on Plant Genetic Resources
for Food and Agriculture. The Treaty envisages
that the [Centre] will enter into an agreement
with the Governing Body of the Treaty, once the
Treaty enters into force. The [Centre] has indica-
ted its intention to conclude such an agreement
with the Governing Body. This agreement, in line
with the Treaty, will provide for new MTAs and
benefit-sharing arrangements for materials trans-
ferred after the entry into force of the agreement.

MATERIAL TRANSFER AGREEMENT
FOR PLANT GENETIC RESOURCES
HELD IN TRUST BY THE [CENTRE] [1]

The plant genetic resources (hereinafter
referred to as the “material”) contained
herein are being furnished by the
[Centre] under the follo wing conditions:

The [Centre] is making the material des-
cribed in the attached list available as
part of its policy of maximizing the utiliza-
tion of material for research, breeding
and training. The material was either
developed by the [Centre]; or was acqui-
red prior to the entry into force of the
Convention on Biological Diversity; or if it
was acquired after the entering into force
of the Convention on Biological Diversity,
it was obtained with the understanding
that it could be made available for any
agricultural research, breeding and trai-
ning purposes under the terms and condi-
tions set out in the agreement between
the [Centre] and FAO dated 26 October
1994.

The material is held in trust under the
terms of this agreement, and the reci-
pient has no rights to obtain Intellectual
Property Rights (IPRs) on the material or

related information.
The recipient may utilize and conserve
the material for research, breeding and
training and may distribute it to other
parties provided such other parties accept
the terms and conditions of this agree-
ment.[2]

The recipient, therefore, hereby agrees
not to claim ownership over the material,
nor to seek IPRs over that material, or its
genetic parts or components, in the form
received. The recipient also agrees not to
seek IPRs over related information recei-
ved.

The recipient further agrees to ensure
that any subsequent person or institution
to whom he/she may make samples of
the material available, is bound by the
same provisions and undertakes to pass
on the same obligations to future reci-
pients of the material.

The [Centre] makes no warranties as to
the safety or title of the material, nor as
to the accuracy or correctness of any pas-
sport or other data provided with the
material. Neither does it make any war-
ranties as to the quality, viability, or puri-
ty (genetic or mechanical) of the material
being furnished. The phytosanitary condi-
tion of the material is warranted only as
described in the attached phytosanitary
certificate. The recipient assumes full
responsibility for complying with the reci-
pient nation’s quarantine and biosafety
regulations and rules as to import or
release of genetic material.

Upon request, the [Centre] will furnish
information that may be available in addi-
tion to whatever is furnished with the

material. Recipients are requested to fur-
nish the [Centre] with related data and
information collected during evaluation
and utilization.

The recipient of material provided under
this MTA is encouraged to share the
benefits accruing from its use, including
commercial use, through the mechanisms
of exchange of information, access to and
transfer of technology, capacity building
and sharing of benefits arising from com-
mercialization. The [Centre] is prepared
to facilitate the sharing of such benefits
by directing them to the conservation and
sustainable use of the plant genetic
resources in question, particularly in
national and regional programmes in
developing countries and countries with
economies in transition, especially in cen-
tres of diversity and the least developed
countries.

The material is supplied expressly condi-
tional on acceptance of the terms of this
Agreement. The recipient’s acceptance of
the material constitutes acceptance of the
terms of this Agreement.

_________________________________

[1] The attention of the recipient is drawn to the
fact that the details of the MTA, including the
identity of the recipient, will be made publicly
available.

[2] This does not prevent the recipients from
releasing the material for purposes of making it
directly available to farmers or consumers for cul-
tivation, provided that the other conditions set out
in this MTA are complied with.
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Annexe
Appendice I :
ELEMENTS SUGGERES POUR
LES ACCORDS DE TRANSFERT
DE MATERIEL

Les accords de transfert de matériel peu-
vent contenir des formulations relatives
aux éléments suivants : 

A. Dispositions liminaires

1. Référence préambulaire à la Convention
sur la diversité biologique

2. Statut juridique du fournisseur et de
l'utilisateur des ressources génétiques 

3. Mandat et/ou objectifs généraux du
fournisseur et, le cas échéant, de l'utilisa-
teur des ressources génétiques 

B. Dispositions concernant l'accès
et le partage des avantages

1. Description des ressources génétiques
couvertes par l'accord de transfert de
matériel, y compris les informations d'ac-
compagnement 

2. Utilisations autorisées, compte tenu des
utilisations possibles des ressources géné-
tiques, de leurs produits ou de leurs déri-
vés aux termes de l'accord de transfert de
matériel (par exemple, recherche, amélio-
ration génétique, commercialisation)

3. Déclaration selon laquelle tout change-
ment d'utilisation exigerait un nouveau
consentement préalable donné en
connaissance de cause et un nouvel
accord de transfert de matériel 

4. Indication de la possibilité ou non de
demander des droits de propriété intellec-
tuelle et, dans l'affirmative, dans quelles
conditions 

5. Conditions des arrangements concer-
nant le partage des avantages, y compris
l'engagement de partager les avantages
monétaires et non monétaires 

6. Indication que le fournisseur ne garan-
tit pas l'identité et/ou la qualité du maté-
riel fourni 

7. Possibilité ou non de transférer les res-
sources génétiques et/ou les informations
qui les accompagnent à des tierces par-
ties et, dans l'affirmative, dans quelles
conditions 

8. Définitions 

9. Devoir de réduire au minimum les
impacts écologiques des activités de col-
lecte 

C. Dispositions juridiques 

1. Obligation de se conformer à l'accord
de transfert de matériel 

2. Durée de l'accord 

3. Notification de résiliation/arrivée à
terme de l'accord 

4. Fait que les obligations énoncées dans
certaines clauses demeureront en vigueur
après la résiliation/l'arrivée à terme de
l'accord 

5. Force exécutoire indépendante de cer-
taines clauses de l'accord 

6. Evénements limitant la responsabilité
de l'une ou l'autre partie (cas de force
majeure, incendie, inondation, etc.) 

7. Arrangements de règlement des dif-
férends 

8. Octroi ou transfert des droits 

9. Octroi, transfert ou exclusion du droit
de revendiquer des droits de propriété, y
compris des droits de propriété intellec-
tuelle, sur les ressources génétiques
reçues dans le cadre de l'accord de trans-
fert de matériel 

10. Choix de la loi applicable 

11. Clause de confidentialité 

12. Garantie

Lignes Directrices de Bonn sur l’accès aux ressources génétiques et le partage juste et
équitable des avantages résultant de leur utilisation




